МЕЖРЕГИОНАЛЬНАЯ ОЧНО-ЗАОЧНАЯ

НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ

ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ

«ПРАВОСЛАВИЕ И СОВРЕМЕННОСТЬ»
ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПРИБЛИЗИТЕЛОГО ВРЕМЕНИ 

СОЗДАНИЯ ДОКУМЕНТА — БОГОСЛУЖЕБНОГО ТЕКСТА (ЛИТУРГИИ ИОАННА ЗЛАТОУСТА)

Автор: Манкевич Екатерина,

учащаяся 11 класса

ГБОУ Лицея № 1553 «Лицей на Донской»

Научный руководитель:
Борзенко Владимир Игоревич,

 руководитель специализации 

«История мировых религий»

ГБОУ Лицея № 1553 «Лицей на Донской»

Саратов 2013
Оглавление

Введение
4

 План работы
5

Палеография
6

Исследование особенностей шрифта
7

Исследование особенностей изменений в Чине Литургии
11

Книгопечатание в 1639-1655 гг. Подведение итогов
17

Библиография
18

Приложение 1. Сравнительная таблица
20

Приложение 2. Терминология
26

Приложение 3. Иллюстрации
28


Введение
И, взяв хлеб и благодарив, преломил и подал им, говоря: 

сие есть Тело Мое, которое за вас предается; 

сие творите в мое воспоминание. 

Также и чашу после вечери, говоря: 

сия чаша есть Новый Завет в Моей крови, 

которая за вас проливается...

Евангелие от Луки, 22:19-20

Евхаристия! 


Нет слова, более крепко связанного со словом «Церковь»! Евхаристия, Литургия - это центр всего происходящего в Церкви, Её исполнение, Её жизнь. Таинство Причащения Тела и Крови Христовых начало совершаться даже раньше, чем были написаны Евангелия. За две тысячи лет чин Литургии совершенствовался, шлифовался и постепенно стал таким, каким мы знаем его сейчас. Сегодня в Православной Церкви существуют три различных Чинопоследования Литургии: Литургия Иоанна Златоуста, Литургия Василия Великого и Литургия Преждеосвященных Даров
, тексты их содержатся в Богослужебной книге — Служебнике. Один из таких Служебников — а точнее, содержащийся в нём чин Литургии Иоанна Златоуста — и стал объектом представленного здесь исследования. (Мы остановились на чине Литургии Иоанна Златоуста как на наиболее употребительном в Церкви: Литургии Василия Великого и Преждеосвященных Даров совершаются преимущественно в дни Великого Поста). 


При первом же, поверхностном, ознакомлении с документом мы обратили внимание на некоторую его особенность: ни на обложке, ни на форзаце, ни где бы то ни было ещё не стояло ни места, ни даты издания Служебника. Только в конце, на последнем развороте было написано: «По благословению Святейшего Патриарха Александра Московского и всея Руси».


Обратившись (ещё даже не в рамках исследования) к истории Церкви, мы обнаружили, что Патриарх Александр, во-первых, жив и сейчас, а во-вторых, с 2002 года возглавляет (в административном смысле) так называемую Русскую Древлеправославную Церковь (РДЦ) — одно из старообрядческих согласий. Но здесь мы столкнулись с другой проблемой: текст Литургии Иоанна Златоуста на церковнославянском языке читался значительно труднее, чем тот же текст в другом издании приблизительно того же времени
, потому что был набран другим шрифтом. Ни в каких других знакомых нам текстах на церковнославянском языке подобный шрифт не встречался. Совокупность вышеперечисленных факторов одновременно породила две гипотезы: во-первых, данный документ был создан раньше, нежели все, известные нам — в частности, раньше, чем современная редакция Литургии Иоанна Златоуста; во-вторых, если уж он издан по благословению Патриарха-старообрядца, то наверняка создан в период до церковных реформ Патриарха Никона (1653-1667), бывших причиной раскола Церкви. Таким образом, целью нашей работы стало выяснить, когда был создан этот необычный документ.

План работы
1. Ознакомиться с литературой по палеографии;

2. Ознакомиться с литературой по истории Литургии;

3. Датировать документ с учётом вышеперечисленных аспектов;

4. Сопоставить все собранные данные;

5. Прийти к определённым выводам.


Методы, которые мы использовали, - метод анализа шрифта, сравнительно-сопоставительный метод, метод перевода.


Теперь, кратко представив нашу работу, мы можем перейти к изложению сути данного исследования.
Палеография

Палеография —  вспомогательная историческая дисциплина, занимающаяся подобными нашему вопросами. Как пишет в своей книге Е.Ф.Карский
, палеография «занимается исследованием происхождения, видоизменения и распространения письмен и всего, относящегося к последним: материала, на котором писали, способа письма, писцов и т.п.» Палеография включает в себя целый комплекс других дисциплин: криптография (изучение шифров и тайнописей), сфрагистика (изучение печатей и их оттисков), нумизматика (изучение монет) и др. Существует огромное количество трудов, посвящённых вопросам установления даты создания документов, в частности, славянских рукописей; говорить обо всех этих трудах в целом очень сложно, но могу отметить, помимо пособия Карского, «Русскую палеографию» В.Н.Щепкина и «Славяно-русскую палеографию» А.И.Соболевского (в библиографии №№ 5 и 6). 


Рамки нашего исследования гораздо уже, нежели задаёт себе палеограф: во-первых, мы не ставим цели узнать, где и кем был создан исследуемый документ, во-вторых, невозможно установление даты создания иным палеографическим методом, нежели анализом шрифта: мы имеем дело не с оригиналом документа, а с его списком, напечатанном с сохранением оригинальных особенностей. Таким образом, невозможно для нас ни изучение материала для письма, ни способа письма, ни изучение каких-либо особенностей наподобие печатей или водяных знаков. 


Нет никаких сомнений, что исследуемый нами текст не относится к числу тех, что не были описаны палеографами. Если на Служебнике стояли бы год и место издания, определить первоисточник было бы несложно. Но не было бы тогда и смысла в этой работе. Тот факт, что мы ищем дату создания не неизвестного доселе текста, а конкретного и, скорее всего, уже датированного, только поможет нам и до определённой степени компенсирует несовершенство  объекта исследования. Ведь определив рамки, в которые укладывается дата создания документа, мы можем обратиться к перечням палеографических документов, и, возможно, получим даже точный и конкретный результат.
Исследование особенностей шрифта

Всю историю эволюции славянского кирилловского письма изложил в своей книге Е.Ф.Карский, поэтому нет нужды приводить здесь подробный её ход. Остановимся лишь на ключевых моментах.


Исследователями выделяются три главных типа письма: устав, полуустав и скоропись. Устав — древнейший вид славянского письма, весьма сходный с письмом греческих книг IX — XI вв. Его разделяют на два типа: древнейший (XI — XIV вв.) и  новый (XV — XVII вв.). Его «отличительные черты» следующие: «буквы пишутся прямо, с правильными линиями и округлениями, одна буква отдельно от другой и большей частью на равном расстоянии одна от другой. В большинстве случаев уставное письмо красивое, старательное. <...> Сокращений в нём мало. <...> Главнейшая особенность древнейшего устава та, что в нём высота букв и средняя их ширина одинаковы. <...> В древнем уставе верхние и нижние части букв (напр., Н, И, Ж) приблизительно одинаковых размеров»
. 


Очень рано устав начал уступать полууставу, в котором эти строгие геометрические принципы несколько нарушались. (Не привожу здесь характеристики, относящиеся сугубо к рукописному полууставу). Сокращений в нём больше, появляются знаки ударений и придыханий. Полуустав также разделяется на два типа: старший (конец XIV — начало XV вв.) и младший (XV — XVII вв.). Младший «изобилует знаками ударений и придыханий». Прочие отличия этих двух видов полуустава для наглядности представлены в таблице.
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Таблица 1. Отличия старшего и младшего типов полуустава

Немаловажно отметить тот факт, что с введением книгопечатания шрифт был отлит именно по образцу полуустава XV — XVI в. Устав использовался намного реже. Впоследствии, в XVII и XVIII вв., этому «книжному письму» нередко подражали.


Характеристику скорописи в данной работе мы не приводим: она очень редко использовалась в подобного рода документах, печатных книг с её использованием — единицы. 


Наконец, необходимо сказать, что одновременно с реформами Никона на смену т.н. старомосковскому изводу (извод, применительно к старо- и церковнославянскому языку — то же, что диалект) пришёл новый русский извод (он же новоцерковнославянский язык). Отличия между изводами являлись последствиями местного говора; при реформе языка Патриархом Никоном учитывались общеграмматические правила, а иногда и даже греческий оригинал. 


Исходя из этих особенностей, мы проанализировали шрифт нашего документа. Выявленные особенности приводятся в таблице.
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Таблица 2. Особенности исследуемого документа
Ввиду необходимости корректного отображения церковнославянского текста, пояснения к таблице приводятся в формате вставленного в текст изображения. При работе использовался шрифт Triodion. 
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Подводя предварительные итоги, можно датировать текст в рамках от второй половины XV в. до середины XVII в., т. е. до реформ Никона. Весьма желательно было бы поднять нижнюю границу до середины XVI в., когда началось книгопечатание, но сделать этого на данном этапе нельзя: неизвестно, каков был текст в оригинале. 


Теперь мы переходим к следующему пункту задач — к сравнению двух документов между собой.

Исследование особенностей изменений в Чине Литургии

Мы сравнили исследуемый документ с его поздней редакцией, чтобы выявить те или иные отличия в Чине Литургии. Нами была составлена таблица, приведённая в Приложении 1. Знак «?» ставился, если пояснений не было найдено, «-» - если изменение несущественно
.


Как и после приведённой ранее таблицы с анализом шрифта, тоже важно сказать несколько слов и раскрыть самые важные и интересные положения из таблицы.


До сих пор нет единого мнения, должен ли иерей надевать епитрахиль при чтении входных молитв. Суть этих споров в том, что без епитрахили иерей не может совершать ни одного Богослужения (в случае её отсутствия при экстренной необходимости предписывается использовать что-то вместо неё и потом употреблять это в соответствии с новым применением. Интересно, что такой спор не затрагивает вопроса касательно ораря, т. е. следует ли диакону также быть при совершении входных молитв в ораре — без него, как и священник без епитрахили, диакон не может совершать ни одного Богослужения). Так или иначе, определённого и единого мнения по этому вопросу сегодня нет. 


Сегодня молитва, читаемая при облачении в епитрахиль, звучит так: «Благословен Бог, изливаяй благодать Свою на священники Своя, яко миро на главе, сходящее на браду, на браду Аароню (т. е. бороду Аарона, первосвященника Израильского во времена Моисея), сходящее на ометы (края) одежди его». Однако исследуемый документ предписывает другую молитву: «Емше Иисуса, связавше, предаша Понтийстему Пилату игемону». Вариант исследуемого документа встречается лишь изредка в Служебниках XVI в. (и более поздних, перепечатанных с них).


Неоднозначно также, какую молитву предписано творить диакону при облачении в орарь. В современной редакции Служебника этой молитвы нет вообще, исследуемый документ приводит слова «Свят, Свят, Свят Господь Саваоф, исполнь небеса и земля славы Твоея». Усматривается аналогия с интерпретацией ораря (помимо символического обозначения диаконской благодати) как крыла ангела, служителя Божия (согласно книге Исаии, 6:2-3, эту песнь воспевали Серафимы пред лицом Божиим). По материалам сайта deacon.ru такая молитва существовала до реформ Патриарха Никона.


Исследуемый документ приводит также молитву над служебным вином, которой нет в современном Чине. Согласно статье М.С.Желтова и прот. Сергия Правдолюбова (см. в библиографии), эта молитва появилась в XVII в. практически одновременно с введением седмипросфория и нарушала собой 12 правило св. Никифора Исповедника (!). В той же статье указаны также следующие особенности того Чина Литургии: «К XVII в. установилась практика совершения перед Литургией всех часов: 1, 3, 6-го и 9-го. Служебники того времени запрещают совершение Проскомидии не во время чтения часов». Такой запрет есть и в исследуемом документе. Также говорится об увеличении перечня молитв перед Литургией: «Кроме множества тропарей, он (Служебник XVII в.) включал в себя молитвы от осквернения, покаянные молитвы из последования исповеди». Эти молитвы тоже есть в документе. В XVI появилась ектения об усопших. Наш документ также её содержит. Наконец, авторы статьи приводят указание на введение седмипросфория — середина XVII в., «при Патриархе Иоасафе I (1634-1640), иногда указыается даже точная дата — 1639 год, в Номоканоне при Большом Требнике (или Потребнике)». В нашем документе указывается именно 7 просфор с чётким назначением каждой. Подобные указания на 1639 г. как на год введения седмипросфория (за 14 лет до реформы!) встречаются и в других источниках.


В исследуемом документе приводится запрет на совершение Проскомидии диаконом. Действительно, такая практика существовала, причём была абсолютно естественной и, по мнению многих, переданной непосредственно от Апостолов; в Русской Православной Церкви она известна с XII в., но довольно рано её стали запрещать (вероятно, в связи с изменением Богослужебных функций диакона). Привожу здесь цитату из статьи С.Д. Муретова «О диаконах»
: «В конце XIV и начале XV века митрополит Киприан снова вынужден был издать правило, запрещающее диаконам совершать проскомидию. В послании к игумену Афанасию Киприан пишет: «диакону нельзя проскомисати: слуга бо есть попу, а не ровен». Но и это решительное запрещение митрополита Киприана не искоренило всецело обычая совершать проскомидию диакону, существовавшего целые столетия. <...> Обычай совершать проскомидию диакону был в церковной практике XV века, хотя уже в значительно измененном виде. <...> За совершение проскомидии диаконом в XVI веке прямых свидетельств не имеем, в Служебниках XVII в. в московской печати Проскомидию положено совершать везде священнику при содействии диакона; то же и в служебниках юго-западного издания с прямым запрещением совершать проскомидию диакону». Исходя из этого, можно (с известной осторожностью) датировать наш документ XVII в.


Не всё так просто с возгласом «Господи, спаси благочестивыя». Он появился в Византии, был обращён к правителю и до XV в. на Руси его не было. После революции 1917 г. его отменили, но в 1997 году он вернулся на своё место. Прот. К.Никольский указывает на его вероятное отношение не только к царю, но и ко всем благочестивым прихожанам. Непонятно, в таком случае, его отсутствие в нашем документе, который создан позже XV в. Но вполне возможно, что он был «снова введён», точнее, закреплён в Чине Литургии Никоном и отвергнут старообрядцами как греческое новшество.


Исследуемый документ предписывает после т. н. Литургии оглашенных прострение илитона, в то же время как современная редакция вместо илитона указывает антиминс. По данным источников, до реформ Никона антиминс был прикреплён к престолу и не мог простираться; по примеру греческих церквей, после реформ он стал полагаться отдельно. Между прочим, прострение антиминса, а не илитона — до сих пор один из «камней преткновения» и предметов яростных споров между старообрядцами и РПЦ.


Интересное несоответствие наблюдается в редакциях касательно ответного возгласа на слова «Станем добре...». Исследуемый документ приводит слова «Милость, мир, жертва и пение», современная редакция - «Милость мира, жертву хваления». Это было устранено Патриархом Никоном (смысловая разница между пением и хвалением не так уж велика). 


В наших документах есть ещё одно грамматическое несоответствие.  В т. н. Тропаре третьего часа (подробнее о нём — чуть ниже) исследуемый документ приводил слова: «Господи, Иже Пресвятый Свой Дух... апостолом Своим низпославый». В современной редакции эти слова слегка изменены: «Господи, Иже Пресвятаго Своего Духа... апостолом Своим низпославый». Казалось бы, какая разница? Но ведь в первом случае Святой Дух, третье Лицо Пресвятой Троицы, представляется... неживым, а значит — не Богом, который — Живой и Сущий. В богословском плане это противоречит всему, чему только можно. Нарушается догмат о единстве Лиц Троицы; Святой Дух, как гласит Символ Веры (хоть принятый в современной Православной Церкви, хоть старообрядческий; о различиях в Символах Веры мы не говорим, т. к. в исследуемом документе приводится только его первая строка), - Животворящий Господь, но слова тропаря это не подтверждают... 


Может быть, это несколько извинительно потому, что т. н. Тропарь третьего часа — достаточно позднее явление. Точное время его появления не установлено (приблизительно XIV в.), но его появление связывают с полемикой между католиками и православными о т. н. «тайносовершительной формуле», т. е. о словах, при которых происходит преложение (пресуществление) Святых Даров в Тело и Кровь Христовы. Католическая традиция указывает на слова Христа, произнесённые на Тайной Вечере («Приимите, ядите, сие есть Тело Мое, за вас ломимое во оставление грехов» и «Пийте от нея вси, сие есть Кровь моя Новаго Завета, за вас изливаемая»), православная традиция придерживается мнения, что преложение Даров происходит в момент призывания Святого Духа. С XVI в. «тропарь третьего часа» — окончательно установившаяся традиция в Русской Православной Церкви. Архимандрит Киприан указывает на несоответствие этого тропаря Чину Литургии как синтаксически, так и богословски. Греческая Церковь от этого тропаря отказалась.


Наконец, слова диакона «Воскресение Христово видевше...» и «Отмый, Господи, грехи поминавшихся зде...», а также и песнопение «Видехом свет истинный» появились уже после раскола. Тогда же исчезли из Служебника и слова «Повели, владыко» и ответ «Повелением Господним небеса утвердишася...».


Излагая здесь полученные из источников данные, мы специально не раскрыли одного момента из выявленных нами отличий. Речь идёт «о диалоге» диакона и иерея «о взаимном испрашивании поминовения». В таблице указано, что диалог в обеих редакциях совершается одинаково, за исключением того, что в современной редакции не предписывается каждение. Однако этот диалог не всегда был таким. В книге протоиерея Н.Деснова «Богословские труды»
 есть раздел, касающийся как раз этого диалога. Дело в том, что в архиерейском последовании Литургии Иоанна Златоуста слова «Дух Святый найдет на тя, и сила Всевышнего осенит тя» обращены к архиерею как совершителю Таинства Евхаристии, что вполне логично и уместно. В обычной Литургии совершителем Таинства является иерей. Но слова «Дух Святый найдет на тя...» относятся совсем не к нему, а к диакону, который, подобно архиерею, отвечает: «Тойжде Дух содействует нам вся дни живота нашего». Возникает некоторое противоречие и ощущение ошибочности такого варианта диалога.


Привожу здесь цитату из этого сочинения прот. Н.Деснова. «Так, в Служебнике, изданном в 1651 г. при Патриархе Иосифе, была помещена редакция диалога священника с диаконом, о которой иеромонах Филарет приводит следующее свидетельство: «Иерей, по троекратном каждении 

перенесенных с жертвенника на св. престол Даров, кадит диакона и глаголет: «Дух Святый найдет на тя, и сила Вышняго осенит тя». Диакон глаголет: «Дух Твой благий наставит мя на землю праву». А в Служебниках прежнего издания,— говорит далее о. Филарет, — сего не было положено» (Иером. Филарет. Опыт сличения, стр. 124—125). И действительно, в Служебнике, изданном в 1647 г. при том же Патриархе Иосифе, находится совсем иное предписание, по которому, после каждения Даров с чтением стиха «Ублажи, Господи, благоволением Твоим Сиона...», иерей с диаконом творят три поклона, произнося молитву «Боже, очисти мя грешнаго», затем диакон кадит иерея и говорит: «Дух Святый найдет на тя». На слова диакона «Помяни мя, владыко» иерей отвечает: «Помянет тя Господь Бог во Царствии Своем всегда...»


Подведём итоги сравнения Чина Литургии. Во-первых, время его создания, исходя из новых данных, не противоречит тем, что были получены при анализе шрифта. Во-вторых, указание на введение седмипросфория в 1639 г. говорит о том, что исходный документ был всё-таки печатным. И, в-третьих, рамки создания документа сужаются до 16 лет: с 1639 по 1655 (выход первого исправленного Служебника) годы.
Книгопечатание в 1639-1655 гг. Подведение итогов

Теперь нам предстоит выяснить, какой из Служебников, напечатанных в этот период, мог послужить основой для нашего. Последний дониконовский Служебник вышел при Патриархе Иосифе (1642-1652) в 1651 г. и содержал отмеченную иеромонахом Филаретом, прот. Десновым и нами неточность. Всего при Иосифе вышло четыре Служебника: 1646, 1647, 1650 и 1651. Наш документ может быть списком с первых трёх. При предшественнике Иосифа, Иоасафе I (1634-1640), были также изданы четыре Служебника: 1635, 1637, 1640, 1641 (посмертно). Первые два нам не подходят. Итого — рамки создания нашего документа укладываются в 1640-1650 г., в них попадают пять Служебников (1640, 1641, 1646, 1647 и 1650 соответственно).


Однако портал synaxis.info (Библиотека православных ресурсов)
 приводит только три Служебника этого периода: 1640, 1646 и 1650 гг.  Возможно, так произошло потому, что Служебники 1640 и 1641, 1646 и 1647, 1650 и 1651 объединили, т. к. между ними не было текстовых отличий (а может быть, и потому, что издание просто-напросто производилось в два этапа).


Старообрядцы беспоповского толка использую Богослужебные книги времён Патриархов Филарета и Иоасафа I, т. к. считают, что книги времён Иосифа уже испорчены (для этого есть основание: так, М.С.Желтов и прот. Сергий Правдолюбов приводят указания на то, что при Патриархе Иосифе печатали книги по южнорусским редакциям). Что же касается Патриарха Александра, по благословению которого был издан наш документ, то он возглавляет РДЦ, старообрядческую общину поповского толка, и, соответственно, использует редакцию Патриарха Иосифа. Значит, исследуемый документ является списком со Служебника 1646-47 г. или 1650-1651 г. Иерей Георгий Крылов в рецензии на работу «Исправление богослужебных книг при патриархе Никоне»
 также называет только две даты: 1647 и 1651 гг.


Снова обращаясь к протоиерею Н.Деснову, мы приходим к окончательному выводу нашей работы: исследуемый документ — список со Служебника 1646-47 гг. 
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Приложение 1. Сравнительная таблица
	Раздел документа
	Исследуемый документ
	Современная редакция
	Время появления изменений

	Предисловие
	«Поучение перед Божественной службой» Василия Великого. Молитвы по пути к храму
	Краткое наставление иерею
	

	Вход в храм
	Иерей — в епитрахили.

Обычное начало; далее - 

Господи, помилуй (12)

Приидите, поклонимся...

Тропари «Радуйся, двере Божия; Под Твою милость прибегаем; Господи, отними от мене; Непроходимая двере».

Поклоны пред Царскими Вратами и пред иконами.

Тропарь воскресный по гласу.

Целование всех икон.

Вход в алтарь: «Господи, низпосли...»

Три поклона.
	Про епитрахиль не сказано.

Обычное начало; далее -

Тропари «Помилуй нас, Господи, помилуй нас; Господи помилуй нас; Милосердия двери отверзи нам...»
Целование икон Христа и Богородицы с молитвами.

«Господи, низпосли...»

Поклоны мирянам.

Вход в алтарь: «Вниду в дом Твой...» (фрагмент 5 псалма)

Три поклона. Целование престола и Евангелия
	Не является строго регламентированным

?

Сокращения, вероятно, были произведены в Синодальный период

?



	Облачение
	Берутся стихари с епитрахилью и уларем (орарем) и кладутся на левое плечо. Три поклона + «Боже, очисти...»

Целование престола.

Молитва на облачение в епитрахиль: «Емше Иисуса, связаше, предаша Понтийстему Пилату игемону»

Молитва на облачение в орарь: «Свят, свят, свят Господь Саваоф, исполнь небо и земля славы Твоея»

Диакон берёт благословение «благоукрашати святая»

Несколько особых молитв,

в том числе и молитва над вином
	Стихари берут без епитрахили и ораря

Молитва на облачение в епитрахиль: «Благословен Бог, изливаяй благодать Свою на священники Своя...»

Нет отдельной молитвы

Не говорится о необходимости брать благословение

Нет
	-

Старый вариант; изредка встречается в служебниках XVI в.

Существовала до реформ Никона

-

Молитва над вином появилась в XVII в. почти в одно время с седмипросфорием.

	Проскомидия
	7 просфор

Диакон: «Благослови... вино и воду», «Соедини, владыко». Иерей: «Соединение Святаго Духа...» - цитата из 1 послания Иоанна, 7-8

Диакон идёт кадить, если Проскомидия совершается не в «соборныхъ храмѣхъ»

Запрет на совершение Проскомидии диаконом

Перед выниманием частиц (кроме первой): «Господи Иисусе Христе, Сыне Божий, приими приношение сие» 

Не говорится.

Поклон иерея с крестообразно сложенными руками
	5 просфор

Диакон: «Благослови... святое соединение». Иерей: «Соединение святых...»

Не говорится. 
Не говорится.

Не говорится.

Полагая на дискос частицу из богородичной просфоры: «Встала Царица одесную Тебе...» (цитата из 44 псалма)

Поклон иерея и диакона, трижды


	До реформ Никона кол-во просфор не регламентировалось строго. Седмипросфорие как предписание появилось при Иоасафе I (1634-1640). Устранено оно было в сер. XVII вв. реформой Никона

?

-

Практика совершения Проскомидии диаконом существовала до запрета XIII — XIVвв., хотя сохранялась и в XV в.

-

?

-

	Литургия
	Предписание не воздевать рук во время начального возгласа

Благословение предложенных Даров перед малым входом

Нет

Благословение иереем «изыти ко святому месту»

Тайные молитвы во время чтения Апостола

Молитва «Повелением Господним небеса утвердишася...»

Прострение илитона

Воздух полагается диакону на правое плечо

По окончании Великого входа: «Благословен грядый во имя Господне»

После «Благообразный Иосиф...»: «Но в третий день воскресе Господь, даруя мирови велию милость»

Поклон иерея после того, как он отдаст кадило

Диакон кадит иерея со словами «Дух Святый найдет на тя...»

Диакон целует правую руку иерея перед выходом

Мысленное произнесение Трисвятого про целовании воздуха

Ответный возглас на «Станем добре...» - «Милость, мир, жертва и пение»

Тропарь третьего часа

Тропарь третьего часа: «Господи, Иже Пресвятый Свой Дух...»

На «преложив Духом Твоим Святым» диакон отвечает: «Аминь».

Тело Христово преподаётся сначала иерею, потом диакону

Нет

Нет

Нет


	Не говорится. Хотя в других вариантах, напротив, возглас произносится с воздеванием рук
Нет

Возглас «Господи, спаси благочестивыя»

Нет

Нет, кроме «Возсияй в сердцах наших...»

Нет

Прострение антиминса

Воздух полагается диакону на левое плечо

По окончании Великого входа: «Да помянет Господь сввященство/священ-нодиаконство твое...»

Нет

Нет

Слова присутствуют, но при них нет каждения

Нет

Нет

Ответный возглас на «Станем добре...» - «Милость мира, жертву хваления»

Тропарь третьего часа

Тропарь третьего часа: «Господи, Иже Пресвятаго Своего Духа...»

На «преложив Духом Твоим Святым» диакон отвечает: «Аминь, аминь, аминь».

Тело Христово преподаётся сначала диакону, потом иерею

Диакон: «Воскресение Христово видевше...», «Отмый, Господи, грехи поминавшихся зде...» 

«Видехом свет истинный»

Диакон несёт дискос на голове «к предложению»
	-

?

Не использовался по крайней мере до XV в., точных данных нет; этот возглас пришёл из Византии, поэтому старообрядцы могли не принять его как новшество

?

Сокращения во время Синодального периода?

Исчезла после реформ Никона

До XVII в. антиминс был прикреплён к престолу; одновременно с реформами Никона он стал полагаться отдельно

-

?

?

-

См. пояснения по тексту работы
-

-

XVII в., в связи с редакцией Богослужебных книг («пение» и «хваление» - почти одно и то же)

В XII — XIV вв. не читался, возник в результате полемики с католиками; устоявшаяся традиция к XVI в.

Принципиальная и едва ли не богословская разница...

-

?

После реформ Никона

После реформ Никона

-

	Отпуст
	Очень много тропарей, и храму, и празднику — как в начале
	Нет
	Сокращения во время Синодального периода?


Приложение 2. Терминология

Антиминс - четырехугольный плат из шелковой или льняной материи с зашитыми частицами мощей, на котором совершается Литургия.
Дискос - небольшое блюдо на особой подставке, на которое во время Литургии полагаются св. Агнец и частицы просфор, вынутые на Проскомидии.
Евхаристия (Причащение) - Таинство, в котором верующий под видом хлеба и вина вкушает (причащается) Самого Тела и Крови Господа нашего Иисуса Христа во оставление грехов и в Жизнь Вечную.
Епитрахиль - принадлежность богослужебного облачения священника и архиерея - длинная лента, огибающая шею и обоими концами спускающаяся на грудь, спереди сшита или скреплена пуговицами, надевается поверх подризника или рясы. 
Илитон - в православной церкви шёлковый или льняной плат, используемый для завёртывания антиминса.
Литургия - главное из общественных богослужений, во время которого совершается главное таинство Церкви - Таинство Причащения или Евхаристия 
Номоканон - основной канонический сборник Православной Церкви. Издан в Константинополе в 883-м году. В Номоканоне содержатся правила св. Апостолов, правила Вселенских Соборов, десяти Поместных и правила тринадцати св. Отцов.
Орарь - принадлежность богослужебного облачения диакона и иподиакона - длинная узкая лента. Диакон носит орарь на левом плече - один конец спускается на грудь, другой на спину.
Престол - четвероугольный стол, утвержденный посреди алтаря, особенным чином освященный и облаченный в священные одежды. На Престоле совершается самое важное из всех таинств Церкви – Таинство Евхаристии (Причащения)
Проскомидия - первая часть Литургии, на которой совершается приготовление хлеба (просфор) и вина для совершения таинства Евхаристии
Русская Древлеправославная Церковь (РДЦ) - одно из старообрядческих поповских согласий, действующих в Российской Федерации и некоторых иных странах.
Символ Веры - краткое и точное изложение основ Христианского вероучения, составленное и утвержденное на 1-м (в 325 году) и 2-м (в 381 году) Вселенских Соборах.
Служебник - богослужебная книга, предназначенная для богослужения священника и диакона. Содержит чинопоследования вечерни, утрени, Литургий Иоанна Златоуста, Василия Великого и Преждеосвященных Даров с текстами так называемых тайных иерейских молитв, в т.ч. молитвы евхаристического канона. 
Тропарь - краткое песнопение, в котором раскрывается сущность праздника или прославляется святой.
Приложение 3. Иллюстрации
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Иллюстрация 1. Исследуемый документ, форзац.
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Иллюстрация 2. Исследуемый документ, первая страница
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Иллюстрация 3. Исследуемый документ. Разворот.
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Иллюстрация 4. Современная редакция Чина Литургии. Молитва третьего антифона.
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Иллюстрация 5. Исследуемый документ. Молитва третьего антифона.

�	Существует также Литургия Апостола Иакова, которая совершается в Иерусалимской Церкви в день его памяти.


�	Православное Богослужение: В пер. с греч. и церковнослав. яз. Кн.2: Последование таинства евхаристии: Литургия св. Иоанна Златоуста: С прил. церковнослав. текста / Пер. свящ. Георгия Кочеткова, Б.А. Каячева, Н.В. Эппле; Сост. и предисл. свящ. Георгия Кочеткова. - М., Свято-Филаретовский православно-христианский институт, 2008. 


�	 Карский, Е.Ф. Славянская кирилловская палеография. - М.: Наука, 1979.


�	 Карский, Е.Ф. История славянского кирилловского письма // Славянская кирилловская палеография. - М.: Наука, 1979.


�	Источники, использованные для формулировки тезисов, указаны в библиографии, №№ 14-20


�	Муретов, С.Д. О диаконах. // www. deacon.ru/library/deacons-history/5-muretov.html


�	Деснов, Н.А. Недоуменный вопрос из чина Литургии св. Иоанна Златоуста / Н.Деснов // Богословские труды. // www.btrudy.ru/resources/BT4/181_Desnov.pdf


�	Дониконовские печатные издания // www.synaxis.info/synaxis/2_services/1_intro/books/catalog_editions.html


�	Крылов, Г. [Рец. на:] Исправление богослужебных книг при патриархе Никоне (1654–1666 гг.): Требник и Часослов: Сборник документов. / Сост. Н. И. Сазонова. Томск, 2007 // www.bogoslov.ru/text/319887.html


�	По материалам сайта www.azbyka.ru





